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FUTBOL TERMINLARINING KELIB CHIQISH TARIXI VA TAVSIFI 
 

Ibragimov Manuchexr Baxtiyorovich, 

Buxoro davlat universiteti  
Sport faoliyati kafedrasi dotsenti, p.f.f.d. (PhD) 

ibragimov.manuchekhr@mail.ru 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada futbol atama va terminlarining kelib chiqishi, tarixi, tavsifi ochib 
berilgan. Ushbu terminlarning ma`nosi, turli tillarda taqqoslanishi haqida soʻz yuritiladi. Qolaversa oʻzbek 
futbol atamalarning izohi tahlil qilingan va umumiy xulosalar keltirilgan  

Kalit soʻzlari: termin, til, terminologiya, futbol, arbitr, oʻyin qoidalari, davr, tizim, taqqoslash, 
solishtirish, texnika taktika, darvozabon, maydon, tarix, o`yin, aut, dribling, gol, kubok, legioner, durang, 
bosqich. 

ПРОИСХОЖДЕНИЕ И ОПИСАНИЕ ФУТБОЛЬНЫХ ТЕРМИНОВ  
 

Аннотация. В данной статье раскрывается происхождение, история и описание футбольных 
терминов. Кроме того, обсуждаются значения терминов и их сравнение на разных языках. Также, 
проанализирована трактовка футбольных терминов на узбекском языке и представлены общие 
выводы. 

Ключевые слова: термин, язык, терминология, футбол, арбитр, правила игры, период, 
система, сравнение, техника тактика, вратарь, поле, история, игра, аут, дриблинг, гол, кубок, 
легионер, ничья, этап. 

 

FOOTBALL TERMS ORIGIN AND DESCRIPTION 
 

Abstract. This article reveals the origin, history, and description of football terms. In addition, the 
meaning of the terms and their comparison in different languages are discussed. In addition, the 
interpretation of Uzbek football terms is analyzed and general conclusions are presente d. 

Key words: term, language, terminology, football, referee, rules of the game, period,  system, 
comparison, comparison techniqueб tactics, goalkeeper, field, history, game, aut, dribbling, goal, сup, 
дegionnaire, draw, stage. 

 
Kirish. Yurtimizda sogʼlom va barkamol avlodni tarbiyalash, yoshlarning oʻz ijodiy va intellektual 

salohiyatini roʻyobga chiqarishi, mamlakatimiz yigit-qizlarini XXI asr talablariga toʻliq javob beradigan har 
tomonlama rivojlangan shaxslar etib voyaga yetkazish uchun zarur shart-sharoitlar va imkoniyatlarni yaratish 
boʻyicha keng koʻlamli aniq yoʻnaltirilgan chora-tadbirlarni amalga oshirish maqsadida mamlakatimizda 
keng miqyosli ishlar amalga oshirilmoqda.  

Vatanimiz mustaqillikka erishgach, sportni, shu jumladan sport o`yinlarini rivojlantirishga e t̀ibor 
kuchaytirildi.  

Mamlakatimizda futbolni rivojlantirish borasida hukumatimiz tomonidan qaror va farmonlar qabul 
qilindi. Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 2020 yil 24 yanvardagi “Oʻzbekiston Respublikasida 
jismoniy tarbiya va sportni yanada takomillashtirish va ommalashtirish chora-tadbirlari toʻgʼrisida”gi PF-
5924-sonli Farmoni, Oʻzbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019 yil 13 fevraldagi “2019-2023 
yillar davrida Oʻzbekiston Respublikasida jismoniy tarbiya va ommaviy sportni rivojlantirish 
kontseptsiyasini tasdiqlash toʻgʼrisida”gi 118-sonli Qarori, Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 
“Oʻzbekistonda futbolni rivojlantirishni mutlaqo yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari toʻgʼrisida”gi 
2019 yil 4 dekabrda imzolangan PF-5887-sonli Farmonlari shular jumlasidandir [1,2,3]. Umumtaʼlim 
maktablarda futbol yoʼnalishi boʼyicha sinflar ochilishi, maxsus sport-maktab internatlarining tashkil 
qilinishi, bolalar va oʻsmirlar sport maktablarining ochilishi ham bu sohaga berilayotgan eʼtiborning 
namunasidir.  

Jismoniy madaniyat va sport taʼlimini takomillashtirishda davlatimizning yetakchi mutaxassis olimlari 
samarali mehnat qilmoqdalar. Ularning ilmiy tadqiqot ishlari asosida sohaga doir darsliklar, oʻquv 
qoʻllanmalar,lug`atlar, monografiyalar, metodik qoʻllanmalar ishlab chiqildi. Ular, kadrlar tayyorlash, aholini 
sogʼlomlashtirish, sport mahoratini oshirish jarayonini takomillashtirishga xizmat qilmoqda.  

mailto:ibragimov.manuchekhr@mail.ru
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Oxirgi yillarda respublikamizda eng asosiy, muhim vazifalaridan biri sport oʻyinlarini rivojlantirish 
masalasi boʻlib turibdi. Mustaqil Oʻzbekistonning maʼnaviy sogʼlom avlodlarini, boʻlajak vatanparvarlarini 
tarbiyalash vazifasi oʻqituvchilar, murabbiylar va mutaxassislar zimmasiga tushadi. 

Jismoniy tarbiya oʻqituvchilari, sport mutaxassislarining, ustoz-murabbiylarining chuqur bilim, yuksak 
malaka, boy tajriba va mahoratga ega boʼʻlishi, har tomonlama yetuk, maʼnaviy barkamol kadrlar tayyorlash 
garovidir. Zero, ustozlar har jihatdan shogirdlariga namuna boʻla olsagina kelajakka ishonchli zamin 
tayyorlanadi. Bunga erishish uchun oʻqituvchilar tinimsiz izlanishlari, oʻz bilim va malakalarini oshirib 
borishning barcha imkoniyat va vositalardan samarali foydalanishlari zarur. Rivojlangan mamlakatlar oʼʻquv 
muassasalaridagi zamonaviy taʼlim texnologiyalari, ilgʼor tajribalar bilan tanishishlari, uni oʻquv yurtlarida 
qoʻllay bilishlari lozim.  

Zamonaviy dunyoda sport jamiyat hayotining ajralmas bir qismiga aylandi. Sportchilar hayot tarzi, 
kiyinish, madaniyat hamda tendentsiyalarning shakllanishiga ta'sir qiladi. Bugungi kunda sport yangiliklarini 
koʻplab insonlar kuzatmoqda. Olimpiya oʻyinlari, Osiyo chempionatlaridan tortib to respublika hamda 
viloyat futbol musobaqalari sport ishqibozlariga qiziqish uyg`otmoqda. Har doim futbol terminologiyasi 
omma orasida katta qiziqish uyg'otadi, chunki u hali ham nisbatan yaxshi va toʻliq o r̀ganilmagan[4]. 

Tadqiqotning maqsadi. Olib borilgan ko`p yillik tadqiqotning maqsadi futbol terminlarning kelib 
chiqishi, ishlatilishi va mazmunini oʻrganish va tahlil qilish. 

Futbolni eslatadigan va unga oʻxshash toʻpli oʻyinlar, qadimdan koʻplab xalqlar orasida ma l̀um 
boʻlgan. 

Qadimgi Xitoy va Yaponiya yozuvlari manbasida ularni topish va uchratish mumkin. Qadimgi Misr 
fir`avnlari va qadimgi Gretsiya bareleflari dahma (sag`ana)larida “futbol syujetlari” tasviri topilgan. Bu 
oʻyinlar nafaqat koʻngilochar oʻyinlar, balki harbiylarning ham jismoniy tayyorgarligini ta`minlagan. 
Tarixchilar qadimgi futbolning paydo boʻlishini tildan tilga oʻtgan deb ta`kidlashadi. Oʻyin rivojlanishi bilan 
birgalikda futbol atamalari ham xalqlar orasida tarqalib, rivojlanib bordi. 

Muayyan terminlardan foydalanishda ularning tarixiy xususiyatlari odatda atamalarning kelib chiqishi, 
mavjudlik vaqti, qarindoshlik yoki boshqa tomonlari bilan tavsiflanadi. 

Ushbu maqolada biz futbol terminlarining kelib chiqishi haqidagi savollarga javob topishga harakat 
qilamiz. Misollar futbol atamalaridan olingan. Kelib chiqishi nuqtai nazaridan futbol atamalarini ham ikki 
guruhga ajratish mumkin. 

Asl oʻzbek atamalarining kelib chiqishi futbol terminologiyasida juda koʻp:  
- aylanib oʻtish; 
- asosiy vaqt; 
- bahsli toʻp;  
- bosqich; 
- boshlang`ich zarba; 
- burchak sektori; 
- burchak toʻpi;  

- darvoza, darvozabon; 
- darvozabon kiyimi; 
- darvozabon maydonchasi; 
- durang; 
- jamoa sardori; 
- jamoa taktikasi; 
- jarima zarbasi [5]. 

Atamalar oʻzbek futbol terminologiyasining muhim qismini tashkil etadi. Bugungi kunda futbol butun 
dunyo boʻylab tarqaldi, ammo aynan Angliyada oʻyin qoidalari birlashtirilib, atamalarning muhim qismi 
anglisizm ekanligi ajablanarli hol emas. 

Aynan anglisizmlar (anderdog, aut, bek, vinger, gol, golkiper, derbi, dribling, kouch, kross, laynsmen, 
lider, ofsayd, pas, penalti, pleymeyker, pressing, seyv, standart, taym-aut, fol, forvard, futbol, havbek, xet-
trik) futbol terminalogiyasida alohida oʻrin egallaydi. Bundan tashqari, ular odatda xalqaro xarakterga ega.  

Biroq oʻzbek futbolining rivojlanib borishi futbol terminologiyasida ilgari mavjud boʻlmagan yangi 
tushunchalarni ishlatish zarurligi bugungi kunning muhim masalalaridan biri hisoblanadi. Bunday 
atamalarning aksariyati hanuzgacha qoʻllanilmoqda, ayrimlari esa ishlatilmay qoldi. 

Biz ayrim futbol atamalarini taqqoslashni jadvalda ko`rib chiqamiz.  

 

1-jadval 
Futbol terminlarining ayrim tillarda taqqoslash 

 

 Termin  Ingliz tili  Rus tili  Nemis tili  Italyan tili 
1 Dribling  Dribbling  Дриблинг  Dribbeln Dribbling,  

palleggio,  
finta 

2 O`yindan offside офсайд  das  offside,  
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 tashqari  
holat 

«положе-ние вне  
игры» 

Abseits fuorigioco 

3 Hujumchi forward форвард  
«напада-ющий» 

der  
Forward 

forvard,  
attacante 

4 Аssistent assistant ассистент assistent assistente 
5 Aut auth аут auth  aut 

6 To`purar  bombardier  бомбардир bombenschutze bombardiere 
7 Gol goal гол ziel obiettivo 

8 Diskvalifikats
iya 

disqualification дисквалификаци
я 

disqualifikation squalifica 

9 Oʻyin qoidasi the rule of the 
game 

правила игры spielregel le regole del 
gioco 

10 Durang draw ничья ziehen disegno 

11 Sardor captain капитан kapitan capitano 

12 Taktika  tactics тактика taktik tattiche 
13 
 

Jismoniy  
tayyorgarlik 

 physical training физическая 
подготовка 

korperliches 
training 

Allenamento 
fisico 

14 Yirik hisob a large account большой счёт ein grobes konto un grosso conto 

15 Kombinatsiya combination комбинация kombination  combinazione 

16 Kubok  cup кубок tasse tazza 
17 Kubok oʻyini cup game кубок игры pokalspiel partita di coppa 

18 Qizil 
varoqcha 

red card красная карточка  rote karte cartellino rosso 

19 Qoʻshimcha 
vaqt 

extra time дополнительное 
время 

extra zeit tempo extra 

20 Legioner legionnare легионер legioanar legionario 

21 Liga liga лига liga liga 
22 Muxlis fan фанат fan fan 

23 Penalti penalty пеналти strafe pena 
24 Seyv Seyv сейв seew Seyv 

25 Taym tim тайм tim tim 

 
Futbol terminlari har bir davr va vaqtda bir nechta nemis, fransuz, italyan hamda boshqa tillardan 

qabul qilingan. Masalan, arbitr, ataka, getri, divizion, dublyor, liga, flang, chempionat futbol 
terminalogiyasiga fransuz tilidan kirib kelgan. Bombardir, diskvalifikatsiya, legioner, stadion, texnika 
terminlari esa nemis tilidan olingan. Bundan tashqari futbol terminalogiyasida italyan soʻzlaridan kelib 
chiqgan atamalar (katenachchio, libero, trekvartista, final, fint) hamda ispan tilidan (mundial, rabona) kelib 
chiqgan atamalarni ko r̀ish mumkin[6]. 

Mamlakatimizda futbol rivojlanishining dastlabki davrida chet tilidagi atamalarni oʻzbek tiliga 
almashtirishga harakat qilishdi. Masalan; 

1. Forvard-hujumchi. Hujum chizigʼining oʻyinchisi, uning asosiy vazifasi – raqib darvozasiga hujum 
qilish. Oʻyinchilarning toʻp bilan raqib darvozasi tomon iloji boricha yaqinroq borib gol urishga harakat 
qiladi. Raqib darvozasi tomon zarbalar, toʻp oshirishlar, toʻpni olib yurishlar, himoyachilarni aldashlar, 
toʻpsiz raqib tomon yurishlar, darvoza tomon kuchli zarbalar – bularning barchasi futbolchilarning yorib 
kirish, hujumkor harakatlaridir. Hujumchi,  raqibdan toʻpni olib qoʻyib uni oʻzida egallashga intilishi ham 
kiradi.  

2. Bek-himoyachi. Inglizcha “keyingi” soʻzidan olingan, himoyaning oxirgi chizigʼida turib, oʻz 
darvozasini qoʻriqlayotgan himoyachi. bu oʻyinchining asosiy vazifasi oʻz jamoasi darvozasi ostonalarini 
himoya qilish. Mazkur oʻyinchiga tegishli boʻlgan, uzoq vaqtgacha hukm surgan “bek” ingliz iborasi, oʻtgan 
asrning oʻttizinchi yillaridan keyin, orqasida faqat darvozabon boʻlgan oʻyinchining himoya orqa 
chizigʼidagi vazifasini toʻla aks etuvchi ruscha “zashitnik”, oʻzbekcha “himoyachi” degan soʻzlar bilan 
almashdi.  

3. Referi-hakam. Tortishuvlar oʻrtasidagi vositachi, hakam. Futbolda bu tushuncha klassik kurashdan 
kelgan. Unda kurash maydonida (gilamda) boʻlgan, ikkita kurashchining kurashini boshqarayotgan hakam 
referi deb aytiladi. Futbolda maydondagi hakam referi deyiladi. 
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4.Xavbek-yarim himoyachi. Yarim himoyachining, ingliz tilidan kelgan boshqacha nomi. 
Aytishimiz mumkinki, chet tilidagi futbol atamalari uzoq yo'lni bosib oʻtdi - ularni butunlay inkor 

etishdan tortib, futbol atama tizimi uchun ularning ahamiyatini qabul qilish va anglashgacha, chunki bu sport 
turi jahon miqyosida shuhrat qozongan, shu munosabat bilan xalqaro internasional terminlar zaruratga 
aylangan. 

Futbolda qabul qilingan terminlardan foydalanishning yana bir sababi ularning qisqaligidir. Keling, 
taqqoslaylik oʻzbek termini to'pni olib yurush inglizcha sinonimi dribling, qoʻshimcha vaqt - pley-of kabi 
terminlarda farqini ko r̀ishimiz mumkin. Bugungi kunda oʻzbek tilidan kelib chiqqan futbol atamalari 
parallel faoliyat yuritishi natijasida chet tili futbol terminologiyasining sinonimiya kabi xususiyatini ajratib 
koʻrsatishimiz mumkin [7]. 

Koʻpgina tadqiqotchilar oʻzbek va ingliz futbol terminologiyasini solishtirganda, oʻzbek tilidagi 
termin amalga oshirilayotgan yoki qilinishi kerak boʻlgan harakatga e'tibor berish bilan tavsiflanadi. 
Masalan, oʻzbek tilida himoyachi atamasi va inglizchada bek-oxirgi, orqadagi himoyachi degan ma`noni 
bildiradi. O`zbek tilidagi terminlarda urg'u bor ya`ni oʻyinchining vazifasi darvoza chizig'ini himoya 
qilishdir, ingliz atamasida esa muhimi pozitsiya oxirgi yoki orqadagi himoyachi hisoblanadi.  

Xulosa. Yuqorida aytilganlarga asoslanib, shuni ta'kidlash mumkinki futbol terminologiyasi uzoq 
tarixga ega. Futbol oʻyini rivojlanishi va tarqalishi bilan taraqqiy eta boshladi. Shu uchun futbolning 
ommaviyligi ortib bormoqda. Bu haqiqat bir qator ob'ektiv sabablar bilan izohlanadi: futbolning vatani 
Angliya, aynan ingliz tilida o`yin qoidalari, qisqa va aniq terminlar bo l̀gan. Ammo hozirgi paytda oʻzbek 
futbol terminologiyasi oʻziga xoslikni aks ettiradi  
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